
Veiligheid

• Dit product mag voor onderhoud alleen worden geopend door een erkend technicus 
om het risico op elektrische schokken te verkleinen.

• Koppel het product los van het stopcontact en van andere apparatuur als er zich 
problemen voordoen.

• Lees de handleiding voor gebruik aandachtig door. Bewaar de handleiding voor latere 
raadpleging.

• Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. Gebruik het apparaat 
niet voor andere doeleinden dan beschreven in de handleiding.

• Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een 
beschadigd of defect apparaat onmiddellijk.

• Het apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis. Gebruik het apparaat 
niet buitenshuis.

• Stel het apparaat niet bloot aan water of vocht.

Sicherheit

• Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt bei 
erforderlichen Servicearbeiten ausschließlich von einem autorisierten Techniker 

• Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der Spannungsversorgung und von 
anderen Geräten.

• Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau durch. Bitte bewahren 
Sie die Bedienungsanleitung zur späteren Bezugnahme auf.

• Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät nur für 
den in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder defekt ist. Ist das Gerät 
beschädigt oder defekt, erneuern Sie es unverzüglich.

• Das Gerät eignet sich nur zur Verwendung in Innenräumen. Verwenden Sie das Gerät 
nicht im Freien.

• Setzen Sie das Gerät keinem Wasser und keiner Feuchtigkeit aus.

Seguridad

• Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto sólo debería abrirlo un 
técnico autorizado cuando necesite reparación.

• Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si ocurriera 
algún problema.

• Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual en caso de futura necesidad.
• Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. No utilice el dispositivo con una 

• No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños o tiene un defecto. Si el 
dispositivo ha sufrido daños o tiene un defecto, sustitúyalo inmediatamente.

• El dispositivo sólo es apto para uso en interiores. No utilice el dispositivo en exteriores.
• No exponga el dispositivo al agua ni a la humedad.

Sécurité

• Pour réduire le risque de choc électrique, cet appareil doit être ouvert uniquement par 

• Débranchez l’appareil et les autres équipements du secteur s’il y a un problème.
• Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le manuel pour toute référence 

ultérieure.
• Utilisez l’appareil uniquement pour son usage prévu. N’utilisez pas l’appareil à d’autres 

• N’utilisez pas l’appareil si une pièce quelconque est endommagée ou défectueuse. 

• L’appareil est conçu exclusivement pour une utilisation en intérieur. N’utilisez pas 
l’appareil à l’extérieur.

• N’exposez pas l’appareil à l’eau ou à l’humidité.

Sicurezza

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente prodotto deve essere aperto solo 
da un tecnico autorizzato, nel caso sia necessario ripararlo.

• Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri apparecchi se dovesse esserci un 
problema.

• Leggere il manuale con attenzione prima dell’uso. Conservare il manuale per riferimenti 
futuri.

• Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il dispositivo per scopi 
diversi da quelli descritti nel manuale.

• Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il dispositivo è danneggiato 
o difettoso, sostituirlo immediatamente.

• Questo dispositivo è adatto solo per uso in ambienti interni. Non utilizzare il dispositivo 
all’aperto.

• Non esporre il dispositivo ad acqua o umidità.

Sikkerhed

• For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt kun åbnes af en 
autoriseret tekniker, når service er nødvendig.

• Tag produktet ud af stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstår et problem.
• Læs vejledningen omhyggeligt inden apparatet tages i brug. Gem vejledningen til 

fremtidig brug.
• Brug kun apparatet til de tilsigtede formål. Brug ikke apparatet til andre formål end 

dem, som er beskrevet i vejledningen.
• Brug ikke apparatet, hvis det har beskadigede eller defekte dele. Hvis apparatet er 

beskadiget eller defekt, skal det omgående udskiftes.
• Apparatet er kun beregnet til indendørs brug. Brug ikke apparatet udendørs.
• Udsæt ikke apparatet for vand eller fugt.

Sikkerhet

• For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet bare åpnes av en autorisert 
tekniker når vedlikehold er nødvendig.

• Koble produktet fra strømmen og annet utstyr dersom et problem oppstår.
• Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar bruksanvisningen for fremtidig bruk.
• Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten til andre formål enn 

det som er beskrevet i bruksanvisningen.
• Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten må erstattes umiddelbart 

hvis den er skadet eller defekt.
• Enheten er kun ment for innendørs bruk. Ikke bruk enheten utendørs.
• Ikke utsett enheten for vann eller fuktighet.

Säkerhet

• För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt endast öppnas av behörig 
tekniker när service behövs.

• Dra ut strömkabeln från vägguttaget och koppla ur all annan utrustning om något 
problem skulle uppstå.

• Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för att kunna 
använda den igen.

• Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte enheten till andra 
ändamål än dem som beskrivs i denna bruksanvisning.

• Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om enheten är skadad 
eller felaktig ska den bytas ut omedelbart.

• Enheten är bara avsedd för inomhusanvändning. Använd inte enheten utomhus.
• Utsätt inte enheten för vatten eller fukt.

Turvallisuus

• Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan valtuutettu huoltohenkilö saa avata 
tämän laitteen huoltoa varten.

• Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.
• Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas tulevaa käyttöä varten.
• Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä käytä laitetta muuhun 

kuin käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
• Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. Jos laite on vioittunut tai 

viallinen, vaihda laite välittömästi.
• Laite sopii vain sisäkäyttöön. Älä käytä laitetta ulkona.
• Älä altista laitetta vedelle ja kosteudelle.

CSUNA70SBL
CSUNA90SBL

Safety

• To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an authorized 
technician when service is required.

• Disconnect the product from the mains and other equipment if a problem should 
occur.

• Read the manual carefully before use. Keep the manual for future reference.
• Only use the device for its intended purposes. Do not use the device for other 

purposes than described in the manual.
• Do not use the device if any part is damaged or defective. If the device is damaged or 

defective, replace the device immediately.
• The device is suitable for indoor use only. Do not use the device outdoors.
• Do not expose the device to water or moisture.

Sigurnost

• Kako biste smanjili opasnost od strujnog udara, ovaj bi proizvod u slučaju potrebe za 
servisiranjem trebali otvarati samo ovlašteni servisni tehničari.

• U slučaju problema iskopčajte uređaj s napajanja i s druge opreme.
• Pročitajte pažljivo priručnik prije korištenja. Pohranite ovaj priručnik radi korištenja 

• Uređaj koristite samo u svrhu za koju je namijenjen. Nemojte koristiti ovaj uređaj za 
druge namjene, osim one opisane u ovom priručniku.

• Ne koristite ovaj uređaj ako mu je bilo koji dio oštećen ili pokvaren. Ako je uređaj 
oštećen ili popravljen odmah ga zamijenite.

• Uređaj je prikladan isključivo za rad u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti uređaj 
na otvorenom.

• Uređaj nemojte izlagati vodi ili vlazi.
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English

Use
The user must observe the safety precautions and warnings in order to maintain this 
status and to ensure safe use of this product. The power supply can only be used indoors. 
Do not open or try to open this device; the power supply cannot be repaired. Make sure 
that the device is not covered when in use; it needs su�cient ventilation to work properly. 
Do not install this device near children or animals. Pull the power supply out of the socket 
when not in use. Please dispose of this product in case of malfunction. Do not use the 
power supply in case of:
- Visible damages
- Malfunction
- Severe transport damage
- Overuse
- Exposure to high temperatures
- Strong vibrations
- Extreme humidity
Any other use of the device other than the approved instructions described above can 
damage the product or endanger the user due to e. g. short-circuits, �re or electric shock.

Startup instructions
1. Check the speci�cations of your net-, note- or ultrabook on the back of your device.
2. Compare the speci�cations of your device with the speci�cations of the adapter. The 
power current (A) of your device should be equal to or lower than the power current of 
the power supply 
3. Select the power tip which �ts to your device and double check the voltage speci�ca-
tions of the power tip with your device. (A di�erence of 0.5 V between the voltage 
indicated on your laptop and power tip is allowed.)
4. Connect the selected power tip to the DC cord. 
5. Connect the power supply to your device and connect it to the wall or car socket.
6. Remove the power supply from its power source after use.

Warning: Using the power supply without the correct speci�cations or power tip might 
cause damage to your device and/or power supply. 

Technical data

Nederlands

Gebruik
De gebruiker moet zich aan de veiligheidsvoorschriften en de waarschuwingen houden 
om deze status te behouden en om veilig gebruik van dit product te garanderen. De 
voeding is uitsluitend voor binnenshuis gebruik. Probeer dit apparaat niet te openen; de 
voeding kan niet worden gerepareerd. Zorg ervoor dat het apparaat bij gebruik niet is 
afgedekt; het heeft voldoende ventilatie nodig om goed te
werken. Installeer dit apparaat niet in de buurt van kinderen of dieren. Trek de stekker uit 
het stopcontact wanneer deze niet in gebruik is. Gooi dit product weg als het niet meer 
naar behoren werkt.Gebruik de voeding niet in geval van:
- Zichtbare schade
- Storing
- Ernstige transportschade
- Overmatig gebruik
- Blootstelling aan hoge temperaturen
- Sterke trillingen
- Extreme vochtigheid
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt zoals beschreven staat in de hierboven 
genoemde instructies. Ongeoorloofd gebruik kan het product beschadigen of de 
gebruiker in gevaar brengen,bijvoorbeeld als een gevolg van kortsluiting, brand of 
elektrische schokken.

Opstartinstructies
1. Controleer de speci�caties van uw laptop op de achterkant van het apparaat.
2. Vergelijk de speci�caties van uw apparaat met de speci�caties van de adapter. De 
voedingsstroom (A) van het apparaat moet gelijk zijn aan of lager zijn dan de 
voedingsstroom van de voeding.
3. Selecteer de voedingstip die past bij uw apparaat en controleer nogmaals de 
spanningsspeci�caties van de voedingstip met uw apparaat. (Een verschil van 0,5 V tussen 
de aangegeven spanning op uw laptop en de voedingstip is toegestaan.)
4. Sluit de geselecteerde voedingstip aan op de DC-kabel.
5. Sluit de voeding aan op uw apparaat en sluit deze aan op de wand- of autocontactdoos.
6. Ontkoppel de voeding na gebruik van de voedingsbron.
Waarschuwing: Het gebruik van de voeding zonder de juiste speci�caties of voedingstip 
kan leiden tot schade aan uw apparaat
en/of voeding.

Technische gegevens

Deutsch

Gebrauch
Der Benutzer muss die Sicherheitshinweise und Warnungen beachten, um diesen 
Zustand zu erhalten und einen gefahrlosen Betrieb des Geräts sicherzustellen. Dieses 
Netzteil kann nur im Innenbereich verwendet werden. Ö�nen Sie nicht oder versuchen 
Sie nicht,dieses Gerät zu ö�nen; das Netzteil kann nicht repariert werden. Stellen Sie 
sicher, dass das Gerät während des Gebrauchs nicht abgedeckt wird; es braucht eine 
ausreichende Belüftung, um richtig zu funktionieren. Installieren Sie dieses Gerät nicht in 
der Nähe von Kindern oder Tieren. Ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose, wenn Sie 
das Gerät nicht benutzen. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt im Falle einer Fehlfunktion.
Verwenden Sie das Netzteil nicht in folgenden Fällen:
- Sichtbare Schäden
- Störung
- Schwere Transportschäden
- Übermäßiger Einsatz
- Exposition bei hohen Temperaturen
- Starke Vibrationen
- Extreme Luftfeuchtigkeit
Jede Nutzung des Geräts, die den genehmigten, oben beschriebenen Anweisungen nicht 
entspricht, kann die Beschädigung des Produkts oder eine Gefährdung des Anwenders 
zur Folge haben, zum Beispiel Kurzschluss, Brand oder Stromschlag.

Inbetriebnahmeanleitung
1. Überprüfen Sie die Spezi�kationen Ihres Net-, Note- oder Ultrabooks auf der Rückseite 
Ihres Geräts.
2. Vergleichen Sie die Spezi�kationen Ihres Geräts mit den Spezi�kationen des Adapters. 
Der Strom (A) von Ihrem Gerät sollte gleich oder niedriger als die aktuelle Leistung des 
Netzteils (erwähnt auch in 7. Technische Daten).
3. Wählen Sie den Spannungsstecker, der zu Ihrem Gerät passt, und überprüfen Sie die 
Spannungsspezi�kationen des Spannungsstecker mit Ihrem Gerät. (Ein Unterschied von 
0,5 V zwischen der angegebenen Spannung auf dem Laptop und dem Spannungsstecker 
ist erlaubt.)
4. Schließen Sie den gewählten Spannungsstecker an das DCKabel an; die richtige 
Spannung wird automatisch ausgewählt.
5. Schließen Sie das Netzteil an das Gerät an, und schließen Sie es an die Wand- oder 
Autosteckdose an.
6. Entfernen Sie das Netzteil von der Stromversorgung nach dem Gebrauch.
Warnung: Die Verwendung des Netzteils ohne richtige Spezi�kationen oder des 
Spannungssteckers kann zu Schäden am Gerät und/oder Netzteil führen. 

Technische Daten

Espanol

Uso 
El usuario debe seguir las precauciones y advertencias de seguridad con el �n de 
conservar su estado y asegurar el uso seguro de este producto. La fuente de alimentación 
sólo puede usarse en interiores. No abra ni intente abrir el dispositivo; la fuente 
delimentación no puede repararse. Asegúrese de que el dispositivo no esté cubierto 
durante el uso; necesita una ventilación su�ciente para funcionar correctamente. No 
instale este dispositivo cerca de niños o animales. Desenchufe la Fuente de alimentación 
de la toma de corriente cuando no lo utilice. Por favor, deseche este producto en caso de 
mal funcionamiento.
No utilice la fuente de alimentación en caso de:
- Daños visibles
- Mal funcionamiento
- Daños graves durante el transporte
- Sobreutilización
- Exposición a altas temperaturas
- Vibraciones fuertes
- Humedad extrema
Cualquier uso del dispositivo distinto del recogido en las instrucciones descritas 
anteriormente puede dañar el producto o poner en peligro al usuario debido a, por 
ejemplo, cortocircuitos, incendios o descargas eléctricas.

Instrucciones de Puesta en Marcha
1. Compruebe las especi�caciones de su net-, note-, o ultrabook en la parte posterior de 
su dispositivo.
2. Compare las especi�caciones de su dispositivo con las especi�caciones de su 
adaptador. La corriente de alimentación (A) de su dispositivo debe ser igual o inferior a la 
corriente de la fuente de alimentación.
3. Seleccione el cabezal de alimentación que encaje con su dispositivo y vuelva a revisar 
las especi�caciones de tension del cabezal de alimentación con su dispositivo. (Se permite 
una diferencia de 0.5 V entre la tensión indicada en su ordenador y el cabezal de 
alimentación.)
4. Conecte el cabezal de alimentación seleccionado al cable de CC.
5. Conecte la fuente de alimentación a su dispositivo y enchúfela a una toma de corriente 
de su hogar o su coche. 
6. Desenchufe la fuente de alimentación de la toma de corriente tras el uso.
Advertencia: Utilizar la fuente de alimentación sin las especi�caciones o cabezal correctos 
podría dañar su dispositivo
y/o la fuente de alimentación.

Francais

Usage 
L’utilisateur doit respecter les mesures et les consignes de sécurité a�n de maintenir son 
état et d’assurer une utilization sûre de ce produit. L’alimentation électrique doit être 
utilisée exclusivement en intérieur. Ne pas ouvrir ou tenter d’ouvrir cet appareil; 
l’alimentation électrique n’est pas réparable. S’assurer que le dispositif n’est pas recouvert 
lors de son utilisation; une ventilation su�sante est nécessaire à son bon fonctionnement. 
Tenir l’appareil hors de la portée des enfants ou d’animaux. Retirez l’alimentation 
électrique de la prise électrique lorsqu’elle n’est pas utilisée. Veuillez jeter cet appareil en 
cas de mauvais fonctionnement.
Ne pas utiliser l’alimentation électrique en cas de:
- Dégâts visibles
- Mauvais fonctionnement
- Dommages importants liés au transport
- Utilisation excessive
- Exposition à des températures élevées
- Fortes vibrations
- Humidité excessive
Toute utilisation de cet appareil autre que celle donnée par les instructions ci-dessus peut 
endommager l’appareil ou mettre en danger l’utilisateur en raison, par exemple, de 
court-circuit, d’incendie ou de décharge électrique.

Instructions de mise en route
1. Contrôlez les spéci�cations données à l’arrière de votre ordinateur portable, netbook 
ou ultrabook.
2. Comparez les spéci�cations de votre appareil avec les spéci�cations de l’adaptateur. Le 
courant électrique (A) de votre appareil doit être égal ou inférieur au courant électrique 
de l’alimentation électrique.
3. Sélectionnez l’embout électrique qui est adapté à votre appareil et revéri�ez les 
spéci�cations de tension de l’embout électrique de votre appareil. (Une di�érence de 0,5 
V entre la tension indiquée sur votre ordinateur portable et l’embout électrique est 
tolérée.)
4. Branchez l’embout électrique choisi au cordon d’alimentation DC.
5. Branchez l’alimentation électrique à votre appareil et branchez-la ensuite à la prise 
électrique murale.
6. Retirez l’alimentation électrique de sa source d’alimentation après utilisation.
Avertissement: L’utilisation de l’alimentation électrique sans le respect des spéci�cations 
et de l’embout électrique peut endommager votre appareil et/ou votre alimentation 
électrique. 

Caracteristiques techniques

Norsk

Bruk 
Brukeren må overholde sikkerhetsforanstaltninger og advarsler for å opprettholde denne 
statusen og sikre at produktet brukes
sikkert. Strømtilførselen kan kun brukes innendørs. Ikke åpne eller forsøk å åpne enheten; 
strømtilførselen kan ikke repareres. Sørg for at enheten ikke er tildekket ved bruk; den 
trenger tilstrekkelig ventilasjon for å fungere slik den skal. Ikke installer denne enheten i 
nærheten av barn eller dyr. Trekk strømtilførselen ut av stikkontakten når den ikke er i 
bruk. Produktet må avhendes ved funksjonssvikt.
Ikke bruk strømtilførselen ved:
- synlig skade
- funksjonssvikt
- alvorlig skade ved transport
- overdrevet bruk
- utsettelse for høye temperaturer
- kraftig vibrering
- ekstrem luftfuktighet
Bruk av enheten til annet enn godkjente bruksområder som beskrevet ovenfor kan 
ødelegge produktet og utsette brukeren for
f.eks. kortslutning, brann og elektrisk støt.

Oppstartsinstrukser
1. Sjekk spesi�kasjonene som gjelder for din ditt nettbrett, bærbare PC eller ultrabok. 
Disse er angitt på enhetens bakside.
2. Sammenligne spesi�kasjonene på enheten med adapterets spesi�kasjoner. Enhetens 
sterkstrøm (A) skal være lik eller
mindre enn sterkstrømmen i strømtilførselen.
3. Velg strømpluggen som passer til enheten, og dobbeltsjekk strømpluggens 
spenningsspesi�kasjoner mot enhetens.
(Tålegrensen mellom spenningen angitt på den bærbare PCen og strømpluggen er 0,5V.)
4. Koble valgt strømplugg til likestrømkabelen.
5. Koble strømtilførselen til enheten, og koble den til en stikkontakt eller bilens 
sigarettenner.
6. Fjern strømtilførselen fra strømkilden etter bruk.
Advarsel: Bruk av strømtilførselen uten riktige spesi�kasjoner eller strømplugg kan føre til 
at enheten og/eller strømtilførselen skades.

Svenska

Anvandning
Användaren måste följa säkerhetsåtgärderna och varningarna för att kunna bibehålla 
denna ställning och för att säkerställa en säker användning av denna produkt. Nätaggre-
gatet kan endast användas inomhus. Öppna inte eller försök inte att öppna den här 
enheten; nätaggregatet kan inte repareras. Se till att enheten inte är täckt när den 
används, den behöver tillräcklig ventilation för att kunna fungera korrekt. Installera inte 
denna enhet i närheten av barn eller djur. Dra ut nätaggregatet ur uttaget när det inte 
används. Vänligen släng denna produkt i händelse av felfunktion. 
Använd inte nätaggregatet i händelse av:
- Synliga skador
- Felfunktion
- Allvarliga transportskador
- Överanvändning
- Exponering av höga temperaturer
- Starka vibrationer
- Extrem fukt
All användning av enheten på annat sätt än de godkända anvisningarna ovan kan skada 
produkten eller vara av fara för
användaren på grund av till exempel kortslutningar, brand eller elektriska stötar.

Instruktioner för uppstart
1. Kontrollera speci�kationerna för din net-, note-eller ultrabook på baksidan av enheten.
2. Jämför speci�kationerna för din enhet med speci�kationerna för adaptern. Starkström-
men (A) på enheten bör vara lika med
eller lägre än starkströmmen från nätaggregatet.
3. Välj stickkontakt som passar till enheten och dubbelkolla speci�kationerna för 
stickkontaktens spänning med enheten.
(Det är tillåtet med en skillnad på 0,5 V mellan spänningen som anges på din bärbara 
dator och på stickkontakten.)
4. Anslut den valda stickkontakten till DC-sladden.
5. Anslut strömförsörjningen till enheten och anslut den till väggeller biluttaget.
6. Ta bort nätaggregatet från strömkällan efter användning.
Varning: Om du använder nätaggregatet utan rätta speci�kationer eller stickkontakt kan 
detta orsaka skador på enheten och/eller nätaggregatet. 

Tekniska data

Suomi

Kaytto 
Käyttäjän täytyy huomioida turvallisuusmenettelyt ja -varoitukset sekä varmistua laitteen 
turvalisesta käytöstä tämän luokan säilyttämiseksi. Virtalähdettä voidaan käyttää vain 
sisätiloissa. Älä avaa tai yritä avata tätä laitetta; virtalähdettä ei voi korjata. Varmista, ettei 
laite ole peitettynä sitä käytettäessä; se tarvitsee riittävän tuuletuksen toimiakseen 
kunnolla. Älä asenna tätä laitetta lasten tai eläinten läheisyyteen. Irrota virtalähde 
pistorasiasta, kun se ei ole käytössä. Hävitä tämä laite, jos se ei toimi kunnolla.
Älä käytä virtalähdettä seuraavissa tapauksissa:
- Näkyviä vaurioita
- Toimintahäiriö
- Vakava kuljetusvaurio
- Liikakäyttö
- Korkeille lämpötiloille altistuminen
- Vahvat värinät
- Erittäin korkea kosteustaso
Mikä tahansa laitteen muu käyttö kuin yllämainitut, voivat vahingoittaa tuotetta tai 
altistaa käyttäjän esimerkiksi oikosululle,
tulipalolle tai sähköiskulle.

Käyttöönotto-ohjeet
1. Tarkista laitteen vaatimukset laitteen takaa tyyppikilvestä.
2. Vertaa laitteesi vaatimuksia adapterin tietoihin. Laitteesi käyttövirran (A) tulisi olla sama 
tai pienempi kuin virtalähteen
käyttövirran
3. Valitse liitin, joka sopii laitteeseesi ja tarkista vielä kerran liittimen ja laitteesi jännitteid-
en yhteensopivuus. (0,5 V ero
kannettavaan tietokoneeseesi merkitystä jännitteestä liittimen jännitteeseen sallitaan.)
4. Kytke valitsemasi virtakärki DC-johtoon.
5. Kytke virtalähde laitteeseesi ja kytke se seinä- tai autopistorasiaan.
6. Irrota virtalähde virransyötöstä käytön jälkeen.
Varoitus: Virtalähteen käyttö noudattamatta laitevaatimuksia tai virtaliitintä voi 
vahingoittaa laitettasi ja/tai virtalähdettä. 

Tekniset tiedot

Česky

Použiti 
Uživatel musí dodržovat bezpečnostní pokyny a varování k zajištění dobrého stavu 
zařízení a bezpečného provozu tohoto výrobku. Napájecí zdroj může být použit pouze v 
místnosti. Nesnažte se toto zařízení otevírat, napájecí zdroj nelze opravit. Jestliže zařízení 
používáte ujistěte se, že není zakryto. Pro správnou funkci potřebuje dostatečnou 
ventilaci. Neumísťujte zařízení v dosahu dětí nebo zvířat. Jestliže zařízení nepoužíváte 
vyjměte napájecí kabel ze zásuvky. V případě poruchy toto zařízení nadále nepoužívejte a 
zlikvidujte jej.
Nepoužívejte napájecí zdroj vykazuje-li:
- Viditelné poškození
- Nefunguje-li správně
- Došlo k těžkému poškození při přepravě
- Došlo-li k nadměrnému užívání
- Bylo-li zařízení vystaveno vysokým teplotám
- Bylo-li vystaveno silným otřesům
- Bylo-li vystaveno vlhkosti
Jakékoliv používání zařízení než to, které je zde výše popsáno
může poškodit výrobek nebo ohrozit uživatele např. z důvodu
zkratu, požáru nebo zasažení elektrickým proudem.

Pokyny ke spuštění
1. Zkontrolujte technické údaje vašeho netbooku, notebooku nebo ultrabooku na zadní 
straně těchto zařízení.
2. Porovnejte technické údaje vašeho zařízení s technickými speci�kacemi tohoto 
adaptéru. Proud (A) vašeho zařízení
by se měl shodovat nebo být nižší než je výstupní proud napájecího zdroje.
3. Vyberte napájecí koncovku, která odpovídá napájecí zásuvce vašeho zařízení a pečlivě 
nejlépe dvakrát zkontrolujte
speci�kaci napájecího napětí vašeho zařízení. (Rozdíl 0.5 V mezi napětím indikovaným na 
vašem notebooku a napájecí
koncovce je tolerován.)
4. Připojte požadovanou napájecí koncovku k DC kabelu.
5. Připojte napájecí zdroj k vašemu zařízení a poté zdroj připojte k síťové zásuvce nebo k 
zásuvce automobilu.
6. Po ukončení provozu odpojte napájecí zdroj ze síťové zásuvky.
Upozornění: Použitím napájecího zdroje nebo napájecí koncovky neodpovídající 
speci�kaci napájeného zařízení můžete přivodit poškození vašeho zařízení a/nebo 
napájecího zdroje. 

Ελληνικtά

Χρήση 
Για τη διατήρηση αυτής της ιδιότητας και την ασφαλή χρήση του προϊόντος οι χρήστες θα 
πρέπει να τηρούν τις προφυλάξεις
ασφαλείας και τις προειδοποιήσεις. Αυτό το τροφοδοτικό προορίζεται αποκλειστικά για 
εσωτερική χρήση. Μην ανοίγετε
και μην επιχειρείτε να ανοίξετε τη συσκευή. Το τροφοδοτικό δεν επιδέχεται επιδιόρθωσης. 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν είναι
σκεπασμένη όταν βρίσκεται σε λειτουργία. Χρειάζεται επαρκή αερισμό για να λειτουργεί 
σωστά. Μην τοποθετείτε τη συσκευή
κοντά σε παιδιά ή κατοικίδια. Αποσυνδέστε το τροφοδοτικό από την πρίζα όταν δεν το 
χρησιμοποιείτε. Απορρίψτε το προϊόν σε
περίπτωση δυσλειτουργίας.
Διακόψτε τη χρήση του τροφοδοτικού σε περίπτωση:
- Ορατής βλάβης
- Δυσλειτουργίας
- Σοβαρής βλάβης κατά τη μεταφορά
- Υπερβολικής χρήσης
- Έκθεσης σε υψηλές θερμοκρασίες
- Έντονων δονήσεων
- Υπερβολικής υγρασίας
Οποιαδήποτε χρήση της συσκευής πέρα από εκείνη που προβλέπεται στις παραπάνω 
εγκεκριμένες οδηγίες μπορεί να
προκαλέσει βλάβη στο προϊόν και να θέσει σε κίνδυνο το χρήστη λόγω π.χ. 
βραχυκυκλώματος, πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

Οδηγίες εκκίνησης
1. Ελέγξτε τις προδιαγραφές του φορητού σας υπολογιστή (netbook, notebook ή 
ultrabook) στο πίσω μέρος της συσκευής.
2. Συγκρίνετε τις προδιαγραφές της συσκευής σας με τις προδιαγραφές του 
προσαρμογέα. Η ένταση ρεύματος (A) της συσκευής σας θα πρέπει να είναι ίση ή 
μικρότερη της έντασης ρεύματος του τροφοδοτικού.
3. Επιλέξτε το βύσμα που ταιριάζει στη συσκευή σας και επαληθεύστε ξανά ότι η τάση του 
βύσματος ανταποκρίνεται στις προδιαγραφές της συσκευής σας. (Επιτρέπεται η απόκλιση 
0.5 V μεταξύ της τάσης του φορητού σας υπολογιστή και του βύσματος.)
4. Συνδέστε το βύσμα που έχετε επιλέξει στο καλώδιο DC.
5. Συνδέστε το ένα άκρο του τροφοδοτικού στη συσκευής σας και το άλλο σε μια επιτοίχια 
πρίζα ή στην πρίζα του αυτοκινήτου.
6. Αποσυνδέστε το τροφοδοτικό από την πρίζα μετά τη χρήση.
Προειδοποίηση: Η χρήση του τροφοδοτικού χωρίς τήρηση των προδιαγραφών ή χωρίς το 
σωστό βύσμα μπορεί να προκαλέσει
βλάβη στη συσκευή ή/και το τροφοδοτικό. Αν στη συσκευασία του προϊόντος δεν 
περιλαμβάνεται το κατάλληλο βύσμα,
επικοινωνήστε μαζί μας στη διεύθυνση: 

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Italiano

Uso 
L’utente deve osservare le note sulla sicurezza e le avvertenze al �ne di mantenere tale 
stato e per garantire un funzionamento sicuro. L’alimentatore può essere utilizzato solo 
all’interno. Non aprire o cercare di aprire questo dispositivo; l’alimentatore non può essere 
riparato. Assicuratevi che questo dispositivo non sia coperto durante il suo utilizzo; 
necessita di su�ciente ventilazione per un uso corretto. Non installare questo dispositivo 
vicino a bambini o animali. Togliere l’alimentatore dalla presa elettrica quando non in uso. 
Vi preghiamo di smaltire questo prodotto in caso di malfunzionamento.
Non utilizzare l’alimentatore in caso di:
- Danni evidenti
- Malfunzionamento
- Gravi danni di trasporto
- Usura
- Esposizione ad alte temperature
- Forti vibrazioni
- Umidità estrema
Ogni uso del dispositivo, diverso da quello descritto qui può danneggiare il prodotto e 
mettere a rischio l’utente a causa di corto
circuiti, incendi e shock elettrico.

Istruzioni d’avvio
1. Controllare le speci�che della vostra rete, note o alter speci�che sul retro del vostro 
dispositivo.
2. Confrontare le speci�che del vostro dispositivo con le speci�che dell’alimentatore. La 
corrente di alimentazione del vostro dispositivo (A) deve essere uguale o inferiore alla 
corrente dell’alimentatore. 
3. Selezionare lo spinotto che si adatti al vostro dispositivo e controllare attentamente le 
speci�che di voltaggio tra spinotto
e dispositivo. (E’ permessa solo una di�erenza di voltaggio di 0,5 V tra il voltaggio indicato 
sul vostro laptop e lo spinotto).
4. Collegare l’innesto di alimentazione selezionato al cavo DC
5. Collegare l’alimentatore al dispositivo e collegarlo ad una presa disponibile.
6. Rimuovere l’alimentatore dalla presa dopo il suo utilizzo.
Avvertenza: Utilizzare l’alimentatore senza le speci�che corrette o senza l’innesto corretto 
potrebbe causare danni al vostro
dispositivo e/o all’alimentatore. 

Dansk

Anvendelse
Brugeren skal læse sikkerhedsforholdsreglerne og advarslerne for at opretholde denne 
status og for at sikre det sikre brug af dette produkt. Strømforsyningen kan kun bruges 
indendørs. Forsøg ikke at åbne denne enhed; strømforsyningen kan ikke repareres. Sørg 
for at enheden ikke tildækkes når den er i brug; den har brug for tilstrækkelig ventilation 
for at fungere korrekt. Installer ikke denne enhed nær ved børn eller dyr. Tag strømforsy-
ningen ud af stikkontakten når den ikke er i brug. Bortskaf venligst dette product i tilfælde 
af funktionsfejl.
Brug ikke denne strømforsyning i tilfælde af:
- Synlig skade
- Funktionsfejl
- Alvorlig skade under transport
- Fort stort forbrug
- Eksponering for høje temperaturer
- Stærke vibrationer
- Ekstremt fugtige forhold
Alt andet brug end det beskrevet i de godkendte vejledninger kan beskadige produktet 
eller bringe brugeren i fare på grund af for eksempel kortslutninger, brand eller elektrisk 
stød.

Opstart
1. Tjek speci�kationer for din net-, note- eller ultrabook på bagsiden f din enhed.
2. Sammenlign speci�kationerne for din enhed med speci�kationerne for adapteren. 
E�ekten (A) på din enhed skal være lig med eller lavere end strømforsyningens e�ekt.
3. Vælg den strømspids der passer til din enhed og dobbelttjek spændingsspeci�kationer 
for strømspidsen med din enhed.
(En forskel på 0,5 V mellem spændingen der angives på din bærbare og strømspidsen er 
tilladt.)
4. Tilslut den valgte strømspids til DC ledningen.
5. Forbind strømforsyningen til din enhed og til en stikkontakt eller cigarettænder.
6. Tag strømforsyningen ud af dens strømkilde efter brug.
Advarsel: Brug af strømforsyningen uden de rigtige speci�kationer eller strømspids kan 
beskadige din enhed og/eller
strømforsyningen.  

Tekniske data

Datos tecnicos Dati tecnici Tekniske data

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Max. output power: 70W 
Input voltage:100V - 240V 
Output voltage: 15V - 19,5V 
USB output: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Max. output power: 90W 
Input voltage:100V - 240V 
Output voltage: 15V - 19,5V 
USB output: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Max. uitgangsvermogen: 70W 
Ingangsspanning:100V - 240V 
Uitgangsspanning: 15V - 
 19,5V 
USB-uitgang: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Max. uitgangsvermogen: 90W 
Ingangsspanning:100V - 240V 
Uitgangsspanning: 15V - 19,5V 
USB-uitgang: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Max. Ausgangsleistung: 70W 
Eingangsspannung:100V - 240V 
Ausgangsspannung: 15V - 
 19,5V 
USB-Ausgang 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Max. Ausgangsleistung: 90W 
Eingangsspannung:100V - 240V 
Ausgangsspannung: 15V - 19,5V 
USB-Ausgang: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Potencia máxima de salida:: 
70W 
Tensión de entrada::100V - 240V 
Tensión de salida:: 15V - 
 19,5V 
Salida USB: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Potencia máxima de salida:: 
90W 
ITensión de entrada::100V - 
240V 
Tensión de salida:: 15V - 19,5V 
Salida USB: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Puissance de sortie max.: 70W 
Tension d’entrée:100V - 240V 
Tension de sortie: 15V - 
 19,5V 
Sortie USB: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Puissance de sortie max.: 90W 
Tension d’entrée:100V - 240V 
Tension de sortie: 15V - 19,5V 
Sortie USB: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Massima potenza di uscita:: 70W 
Voltaggio d’ingresso::100V - 
240V 
Tensione d’uscita: 15V - 
 19,5V 
Uscita USB:: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Massima potenza di uscita: 90W 
Voltaggio d’ingresso::100V - 
240V 
Tensione d’uscita: 15V - 19,5V 
Uscita USB:: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Maks. udgangseffekt: 70W 
Indgangsspænding:100V - 240V 
Udgangsspænding: 15V - 
 19,5V 
USB udgang: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Maks. udgangseffekt: 90W 
Indgangsspænding:100V - 240V 
Udgangsspænding: 15V - 19,5V 
USB udgang: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Maks utgangskraft: 70W 
Inngangsspenning:100V - 240V 
Utgangsspenning: 15V - 
 19,5V 
USB-utgang: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Maks utgangskraft: 90W 
Inngangsspenning:100V - 240V 
Utgangsspenning: 15V - 19,5V 
USB-utgang: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Max. uteffekt: 70W 
Ingående spänning:100V - 240V 
Utgående spänning: 15V - 
 19,5V 
USB -utgång: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Max. uteffekt: 90W 
Ingående spänning:100V - 240V 
Utgående spänning: 15V - 19,5V 
USB –utgång: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Max. antoteho: 70W 
Tulojännite:100V - 240V 
Antojännite: 15V - 
 19,5V 
USB-anto: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Max. antoteho: 90W 
Tulojännite:100V - 240V 
Antojännite: 15V - 19,5V 
USB-anto: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Μέγ. ισχύς εξόδου: 70W 
Τάση εισόδου::100V - 240V 
Τάση εξόδου:  15V - 
 19,5V 
Έξοδος USB: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Μέγ. ισχύς εξόδου: 90W 
Τάση εισόδου: 100V - 240V 
Τάση εξόδου: 15V - 19,5V 
Έξοδος USB: 1x 5V 1A 
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Bezpečnost

• 
výrobek otevřen pouze autorizovaným technikem.

• Dojde-li k závadě, odpojte výrobek ze sítě a od jiných zařízení.
• Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte pro pozdější použití.
• Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. Nepoužívejte zařízení k jiným 

účelům, než je popsáno v příručce.
• Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. Pokud je zařízení 

poškozené nebo vadné, okamžitě jej vyměňte.
• Toto zařízení je určeno pouze pro použití v místnosti. Nepoužívejte zařízení v exteriérech.
• Nevystavujte zařízení působení vody ani vlhkosti.

Biztonság

• Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket kizárólag a márkaszerviz 
képviselője nyithatja fel.

• Hiba esetén húzza ki a termék csatlakozóját a konnektorból, és kösse le más berendezésekről.
• 

szükség esetén belenézhessen.
• Csak rendeltetése szerint használja a készüléket. Ne használja a készüléket a kézikönyvben 

feltüntetettől eltérő célra.
• Ne használja a készüléket, ha valamely része sérült vagy meghibásodott. A sérült vagy 

meghibásodott készüléket azonnal javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.
• A készülék csak beltéri használatra készült. Ne használja a készüléket kültérben.
• Vigyázzon, hogy ne érje a készüléket víz vagy nedvesség.

Siguranţă

• 
către un tehnician avizat, când este necesară depanarea.

• Deconectaţi produsul de la priza de reţea sau alte echipamente în cazul apariţiei unei 
probleme.

• Citiţi manualul cu atenţie înainte de utilizare. Păstraţi manualul pentru consultări ulterioare.
• Utilizaţi dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizaţi dispozitivul în alte 

scopuri decât cele descrise în manual.
• Nu utilizaţi dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. Dacă dispozitivul este 

deteriorat sau defect, înlocuiţi imediat dispozitivul.
• Dispozitivul este potrivit doar pentru utilizare în interior. Nu utilizaţi dispozitivul în 

spaţii exterioare.
• Nu expuneţi dispozitivul apei sau umezelii.

Требования безопасности

• В целях предотвращения поражения электрическим током следует открывать 
устройство только для проведения обслуживания и только силами авторизованного 
персонала.

• При возникновении неполадок отключите устройство от сети и другого.
• Перед началом работы внимательно прочитайте руководство. Сохраните 

руководство для будущего использования.
• Используйте устройство строго по назначению. Устройство должно использоваться 

только по прямому назначению в соответствии с руководством по эксплуатации.
• Запрещается использовать устройство с поврежденными или неисправными 

компонентами. Немедленно замените поврежденное или неисправное устройство.
• Устройство предназначено только для использования внутри помещений. 

Запрещается использовать устройство вне помещения.
• Не допускайте воздействия на устройство воды или влаги.

Romană

Utilizarea
Utilizatorul trebuie să respecte măsurile de siguranţă şi avertismentele pentru a menţine 
această condiţie şi pentru a asigura utilizarea în siguranţă a acestui produs. Sursa de 
alimentare poate � folosită doar în interior. Nu desfaceţi şi nu încercaţi să desfaceţi acest 
dispozitiv; sursa de alimentare nu poate � reparată. Asiguraţi-vă că dispozitivul nu este 
acoperit atunci când este utilizat; are nevoie de aerisire su�cientă pentru a funcţiona în 
mod corect. Nu instalaţi acest dispozitiv în apropierea copiilor sau animalelor. Scoateţi 
sursa de alimentare din priză atunci când nu este utilizată. Vă rugăm să aruncaţi acest 
produs în cazul unei defecţiuni.
Nu folosiţi sursa de alimentare dacă există:
- Deteriorări vizibile
- Defecţiuni
- Deteriorare gravă în timpul transportului
- Suprautilizare
- Expunere la temperaturi ridicate
- Vibraţii puternice
- Umiditate extremă
Orice utilizare a dispozitivului în alt scop decât cel menţionat în instrucţiunile aprobate şi 
descrise mai sus poate deteriora
produsul sau pune în pericol utilizatorul datorită, de exemplu, scurtcircuitărilor, 
incendiilor sau electrocutărilor.

Instrucţiuni de pornire
1. Veri�caţi speci�caţiile net-, note- sau ultrabook-ului dumneavoastră pe spatele acestuia.
2. Comparaţi speci�caţiile aparatului dumneavoastră cu speci�caţiile adaptorului. Puterea 
curentului (A) aparatului
dumneavoastră trebuie să �e egală sau mai mică decât puterea curentului sursei de 
alimentare.
3. Selectaţi mufa care se potriveşte cu aparatul dumneavoastră şi veri�caţi speci�caţiile 
voltajului mufei cu cele ale
dispozitivului dumneavoastră. (O diferenţă de 0,5 V între voltajul indicat pe laptopul 
dumneavoastră şi cel al mufei este
permis.)
4. Conectaţi mufa selectată la cablul CC.

Русский

Использование
Пользователь должен соблюдать требования и предупреждения по безопасности, 
чтобы сохранить этот статус и обеспечить безопасное использование изделия. Блок 
питания может быть использован только внутри помещения. Не пытайтесь открыть 
это устройство; блок питания не ремонтируется. Не покрывайте устройство во время 
работы, это нужно для нормальной вентиляции и нормальной работы.. Не 
устанавливайте устройство рядом с детьми или животными. При неиспользовании 
отключите блок питания от сети. Отправьте устройство на ремонт при неправильном 
его функционировании.
Не используйте блок питания в случае:
- Видных повреждений
- Плохого функционирования
- Видимых транспортных повреждений
- Перегрузки
- Подвергания высокой температуре
- Cильной вибрации
- Чрезмерной влажности
Любое использование устройства с нарушением вышеприведенной инструкции 
может повредить устройство или травмировать персонал, например коротким 
замыканием, возгоранием или электрическим ударом.

Стартовая инструкция.
1. Проверьте спецификацию вашего нет-, ноут- или ультра бука на задней стенке 
вашего устройства.
2. Сравните спецификацию вашего устройства и спецификацию адаптера 
Потребляемый ток (A) вашего устройства должен быть равен или ниже, чем 
потребляемый ток блока питания
3. Выберите подходящий наконечник для провода питания и дважды проверьте 
допустимое напряжение на наконечниках и напряжение вашего устройства. 
(Допустима разница напряжений вашего лэптопа и наконечников 0,5 В.)
4. Подключите выбранный наконечник к кабелю постоянного тока.
5. Подключите блок питания к устройству и включите его в сеть.
6. После использования отключите блок питания от сети.
Предупреждение: Использование блока питания без правильной спецификации или 
наконечников может вызвать повреждение вашего устройства и/или блока питания. 

Требования безопасности

5. Conectaţi sursa de alimentare la dispozitivul dumneavoastră şi conectaţi-l la priza de 
perete sau la priza de maşină.
6. Deconectaţi sursa de alimentare de la sursa acestuia după utilizare.
Avertisment: Utilizarea sursei de alimentare fără speci�caţiile corecte sau mufa corectă 
poate cauza deteriorarea aparatului
dumneavoastră şi/sau a sursei de alimentare. 

Speci�caţii tehnice

 

  
Base: 5,5 x 2,5 mm 
MQ: 6,3 x 3,0 mm (Toshiba® / NEC®/ IBM®) 
MMM: 6,5 x 1,4 mm (Sony® VAIO TZ series /  
           Samsung® / Fujitsu® / Dell®) 
MNU: 5,0 x 3,4 mm (Samsung)® 
MAM: 7,4 x 5,1 mm (Dell)® 
MAO: 7,9 x 5,6 mm (IBM)® 
MT: 4,75 x 1,7 mm (Compaq)® 
MJJ: 5,5 x 1,75 mm (Acer)® 
MKK: 4,5 x 3,0 mm (HP® Chromebook 14) 
MGG: 11,0 x 4,6 mm (Lenovo)® 
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Magyar

Hasznalat
Az érintésvédelem megőrzése és a termék biztonságos használata érdekében tartsa be a 
használati útmutató utasításait. A tápegység csak beltéri környezetben használható. Ne 
próbálkozzon felnyitásával; a tápegység nem javítható. Vigyázzon, hogy használat közben 
ne legyen letakarva, mert különben túlmelegedhet. Ne használja gyermekek vagy állatok 
közelében. Húzza ki a konnektorból, ha nem használja. Ha nem működik, vigye az 
elektronikus hulladékok szelektív gyűjtőhelyére.
Ne használja a tápegységet, ha:
- láthatóan sérült
- nem vagy rendellenesen működik
- szállítás közben erősen megsérült
- túlmelegedett
- túl meleg környezetben
- erős rezgésnek, rázkódásnak kitett helyen
- nedves helyen
A készülék fentiektől eltérő használata veszélyes: meghibásodást, zárlatot, tüzet vagy 
áramütést okozhat.

Üzembe helyezés
1. Ellenőrizze netbook, notebook vagy ultrabook számítógépe tápfeszültség igényét a gép 
hátoldalán.
2. Hasonlítsa ezt össze a tápegység adataival. A készüléken feltüntetett áramfelvétel (A) 
nem lehet nagyobb a tápegység
maximális kimenőáramánál.
3. Válassza ki a készüléknek megfelelő áramcsatlakozót és még egyszer ellenőrizze, hogy 
adatai egyeznek-e a készülék
adataival. (Az áramcsatlakozón és a számítógépen feltüntetett feszültségértékek 0,5 V 
eltérése még megengedett.)
4. Dugaszolja ezt a tápegység kimenőkábelére.
5. Csatlakoztassa a tápegységet a készülékhez és egy konnektorhoz.
6. Használat után húzza ki a tápegységet a konnektorból.
Figyelmeztetés: Megsérülhet készüléke és/vagy a tápegység, ha rossz feszültségbeállítás-
sal vagy áramcsatlakozóval használja.

Műszaki adatok

Technicke udaje
Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Max. výstupní výkon: 70W 
Vstupní napětí: 100V - 240V 
Výstupní napětí: 15V - 
 19,5V 
USB výstup: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Max. výstupní výkon: 90W 
Vstupní napětí: 100V - 240V 
Výstupní napětí: 15V - 19,5V 
USB výstup: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Legnagyobb kimenőteljesítmény: 
70W 
Bemenőfeszültség: 100V - 240V 
Kimenőfeszültség: 15V - 
 19,5V 
USB kimenet: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Legnagyobb kimenőteljesítmény: 
90W 
Bemenőfeszültség: 100V - 240V 
Kimenőfeszültség: 15V - 19,5V 
USB kimenet: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
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Ieşire maximă: 70W 
Tensiune de intrare: 100V - 240V 
Tensiune de ieşire: 15V - 
 19,5V 
Ieşire USB: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Ieşire maximă: 90W 
Tensiune de intrare: 100V - 240V 
Tensiune de ieşire: 15V - 19,5V 
Ieşire USB: 1x 5V 1A 

 

Product number Specifications 
CSUNA70SBL 
 

Максимальная выходная 
мощность: 70W 
Входное напряжение::100V - 
240V 
Выход 
ное напряжение: 15V - 
 19,5V 
Выход USB: 1x 5V 1A 

CSUNA90SBL 
 

Максимальная выходная 
мощность: 90W 
Входное напряжение:100V - 
240V 
Выходное напряжение: 15V - 
19,5V 
Выход USB: 1x 5V 1A 

 

Tip speci�cations Tip speci�cations 

Tip speci�cations 

Tip speci�cations 


